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B pamkax maHHOM CTaTbu MOCPEACTBOM aHAIM3a YCTOMYUBBIX COYETAHWH,
($pa3zeonoru3MoB U MOTOBOPOK MPEANPUMEM TOTMBITKY PACKPBITh MOHATHE «XJIe0» B
PYCCKOl ¥ PpaHIly3CKOM JIMHTBOKYJIbTYpaX.

[Ipexne Bcero, XoTenoch Obl OTMETUTh HAM4YUE AOCOIIOTHO HACHTUYHBIX
BBIPA)KEHUI B COMOCTABIISIEMBIX JINHTBOKYJIBTYPaXx.

CpaBHure:

@OpaHIry3cKas JMHTBOKYJIBTYpa Pycckast TMHTBOKYIBTYpa

L’homme ne vit pas seulement de pain (1) He xnebom enunbiM xuB denosek (1)(Hernosex
00./19iceH 3a00mumsbcsi 00 Y0081emBOPEeHUU He
MONILKO MAMEPUATLHBIX, HO U OYXOBHBIX
nompebrocmeil)

Du pain et des jeux (2) Xneba u 3penui! (2)

(O HOMPeOHOCMSX HeBeICECNBEHHbIX,
Heoanekux — Jaoeu,  HCANCOYWUX — TULD
NPONUMAHUSL U HUSKONPOOHIX PA361eyeHUil)
Painquotidien (3) X1e6 HacymuHbi (3)

(Cpeocmeo, Heobxooumoe ons
CYWecmeoB8anuss;, camoe BadNCHOe, HCUSHEHHO
Heobxooumoe)

JlanHoe cxoncTBO OOBsicHAETCs TeM (akToM, 4Tto BhIpaxkeHus (1) u (3)

BocxoAsT Kk bubnuu. Beipaxkenue (2) u3 7-if catupsl pumckoro nosta FOBenana. 3to
ObUT KJIMY PUMCKOW 4YepHHM Tmpu wuMIeparope Asrycre: «Panemetcircenses!
(6ykBanbHO: «Xie0a u nupKoBBIX Urp!») [1].

B pycckoil u ¢dpaHiy3cKol JIMHTBOKYJIBTYpax JeKcema «xjie0» BXOAUT B
COCTaB yYCTOWYMBBIX COYETAHUM, COCTaB KOTOPBIX HE SBIAETCS IOJHOCTBIO

9KBUBAJICHTHBLIM, OAHAKO UX CMBICJIOBAA HArpy3Ka OJMHAKOBAasid. CpaBHI/ITCZ

@paHIry3cKas JUHTBOKYJIBTYpa Pycckast TMHTBOKYIBTYpa
oter (retirer) a qgnlepaindelabouche— ruwame | x1e6 oméusamo— nuwamo Kko2o-160
K020-1ub0 cpedcma K Cyulecmeo8aHuro 3apabomxa; nepexooums KomMy-iubo 0opoezy,
(6ykeanbHo: 3a0pamy y K020-1Ub60 X1eb u30 bepsce 3a my e pabomy

pma)
mettre a qgnlepain a lamain— dame xomy-1ubo | dame xneb6 — obecnewums 00x00
cpedcmea K cyujecmeosanuto  (OYK8anvHo:
NOJIOHCUMb KOMY-TUDO X1eb 8 pYKY)
mettreqgnaupainsec — nocadums kKo02o-1ubo Ha | nocadums Ha Xie6 u 600y — HAKA3LIBAMb
Xneb u 800y (OYK8aNbHO: NOCAOUMb KO20-TUOO0 | 02pAHUYeHUeM NUWU, 20N000M, TUUAMb NULU
Ha cyxot x1eb) 8 HaKasaHue 3a Yymo-1ubo
quiadupainnarguelechagrin — kmo xne6 U 6e0y moosicho ¢ xnebom cvecmop!

uMeem, Mmo2o nedanb ne 00ojeem (6YK8aibHO:
Yy K020 ecmb Xx1e0, mom npeHebpezaem
neuanvio)




home affamé ne pense qu’a pain — 20100HOU KyMe X1eb Ha yMme — K020 4mo
20]100HOU KyMe X1eb Ha yme (OYK8ANbHO: BOJIHYem, MOm 0 MOM U MOJKYem
20JI00HBIU Yel08eK dymaem moabko o xiebe)

partagerlepainetleseldel ‘amitié — oerums oenumu xne6-coitb — 0 MmecHoll Opyicoe
Xnieb6-conb (OYKeanvbHO: denums Xieb u cob

0pyoicOBL)

OTIUYUTENEHON OCOOCHHOCTBIO (PPAHITY3CKON JIMHTBOKYJIBTYPHI SIBISCTCS
UCIIOJIb30BaHUE JIeKceMbl “Pain(m)” «xie6» B CpaBHEHUAX, KaK C TOJOKUTCIHHOM,
TaK M C OTPULIATENbHON OKpackoil. CpaBHUTE:!

boncommelepain — dobpetiwuii (6ykeanvro: xopowuil kax xieb)

longcommeunjoursanspain — neckonuaemviii (6yKeanbho: 002uUll KaK oetb be3
xneba)

étregrossiercommeunpaind ‘orge — pase. boimb ouenv epydvim (6YK8anIbHO!
ObiMb 2pYOLIM KAK AYMEHHbLU X1e0)

tendrecommedupainfrais — msexuil, wnedicnvll (6YKEANbHO: HENCHBIU KAK
ceedicuti xneo)

tristecommeunjoursanspain — neuanvhulii, kak nocmusiii OeHv (OYKBAIBHO:
2pyCcmHblll Kak 0eHb be3 xneba)

s ’amusercommeunecroztedepainderriereunemalle  —  ymupams co  cxyku
(6YK8aNIbHO: Beceumbcsl KaK KopKa Xieba 3a CyHOYKoM)

Kpome Toro, conoctaBuTEIbHBIN aHATU3 MO3BOJISCT BBIIBUTD PsiJl BRIPAKCHUH,
CBOMCTBEHHBIX UCKIIIOUUTENIBHO (PpaHITy3CKOM JTMHTBOKYIbTYpe. CpaBHUTE:

avoirdupain (cuit) surlaplanche — pasr. 1) »uTb B 10CTaTKE;

2) UMETh MHOT'O pabOThl, UMETh PAOOTHI IO TOPJIO.

je ne mangepas decepain-la — s Ha 3TO He MO¥IY; S STUM HE 3aHMMAaKOCh

c 'estpainbénit — a) camo B pyku uaért; cam bor mocnan

0) Tak U HAJO, MOJICTIOM

¢a ne mangepasdepain — 3To HUYEro He CTOUT; 3arac KapMaH HE TSHET

pour une bouchée de pain — 3a 6€CIIEHOK, 3a KONIEUKHU

ilyala unpain a manger — 3aech MOXHO XOPOIIIO 3apadoTaTh, HATPETh PYKH



OpnHako, HECMOTpPS Ha pa3HOOOpa3ue yCTOWYMBBIX COUYETAHUNA U BBIPAKEHUH,
aekcema “pain(m)” Bo ¢paHIly3CKOW JTHUHTBOKYJIBTYPEHE TEPSET CEMY «KH3HCHHO
HEOO0XOAMMOe, BaXKHOE JIJIS CyIIleCTBOBaHMs». CpaBHUTE:

oter a qqn le gout du pain — 1) TMIATH KOTO-THO0 KU3HH

2) OTOUTh y KOTO-TU0O0 OXOTY K MPONUIBIM 3aHATHSIM (OYKBaJIbHO: JIUIIUTH
BKyca xJjie0a)

perdrelegoutdupain — mpocT. ceIrpath B SIIMK, MOMepeTh (OYyKBaJIbHO:
yTPAaTUTh BKYC XJjie0a)

avoirlepainetlecouteau — pacmonaratb BceM HEOOXOJAUMBIM (OYKBaJIbHO:
HMETh XJ1e0 1 HOXK)

avoirsonpaincuit— ObITh YBEpPEHHBIM B 3aBTpalllHEM JHE (OYKBaJIbHO: UMETh
HCTICYCHHBIN XJ1e0)

AHanu3 Qpazeonoru3mMoB, yCTOMUMBBIX COUYETAaHUN U MOTOBOPOK B PYCCKOM
JMHTBOKYJIBTYpPE MOJATBEPXKIAaeT o0co00e OTHOLIEHHE K xJyely, TIpaHUyallee c
OnmaroroBeHneM, Kak K Japy, COCTaBISIONIEMY IOYTH EIUHCTBEHHOE OOraTcTBO
HapoJa, KaK K MpeJMETy MEepBOM HEOOXOIUMOCTH I KaXI0ro yenoBeka [1, 4-7].
CpaBnure:

Xneb — oap boorcuii.

Xneb scemy 2onosa.

Xneb epeem, ne uyoa.

Xneb na cmon, mak u cmo. — npecmoi, a xaeba Hu KycKa, maxk u cmoJl — 00CKa.

He oepoicu oenee 6 y3ny, oepoicu xneb 8 yeny!

be3 xneba — cmepmu!

Kak xoueww 306u — moavko xnebom xopmu [3].

Takum 00pa3oM, u BO (HpaHIy3CKOW M B PYCCKON JTUHTBOKYJIBTYPaX IMOHSATHE
«xJ1€0» 0OHapyKUBAET OOILYI0 TEMY «CPEICTBO HEOOXOAUMOE AJIsl CYIIECTBOBAHUS.
OnHako KyJbTypHBIE OCOOCHHOCTH, TPAAWUIIUM, YKIAaJ >KU3HA HAXOJAT CBOE
OTpaXCHHE B CYIIECTBOBAHUHM BBIPAKCHHM, XapaKTEPHBIX HCKIIOYUTEIBHO IS
(b paHIly3CKOW JTUHTBOKYJIBTYPBI, U IEMOHCTPALMU OCOOCHHO TPETETHOTO OTHOILIEHUS

K XJ1e0y B PYCCKOM JTUHTBOKYJIbTYPE.
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Annotation. The paper deals with the comparative analysis of idioms,
phraseological units and sayings in order to reveal the concept “bread” in Russian and
French linguocultures.
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